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Artikel 35 
Justitssekretæren skal straks på den måde, 

der er foreskrevet i den anmodede stats lovgiv- 
ning, underrette den, dér har fremsat begærin- 
gen om den afgørelse, som er truffet i anled- 
ning af den fremsatte begæring. 

Artikel 36 . 
Såfremt fuldbyrdelse tillades, kan den part, 

mod hvem fuldbyrdelsen begæres, anfægte af- 
gørelsen ved appel eller genoptagelse inden 1 
måned efter, at tilladelsen er forkyndt. 

Såfremt den pågældende part har bopæl i en 
anden kontraherende stat end den stat, hvor 
der er truffet afgørelse om, at fuldbyrdelse kan 
finde sted, er fristen for appel eller genopta- 
gelse 2 måneder og løber fra den dag, hvor af- 
gørelsen er blevet forkyndt for ham personligt 
eller på hans bopæl. Denne frist kan ikke for- 
længes på grund af afstanden. 

Artikel 37 
Appel eller genoptagelse skal ske i overéns- 

stemmelse med de processuelle regler om kon- 
tradiktorisk procedure: 
-  i Belgien, til »tribunal de premiére instance« 

eller »rechtbank van eerste aanleg«; 
-  i Forbundsrepublikken Tyskland, til »Ober- 

landesgericht«; 
-  i Frankrig, til »cour d'appel«; 
-  i Italien, til »corte d'appello; 
-  i Luxembourg, til »Cour supérieure de Ju- 

stice« som appelinstans i civile sager; 
-  i Nederlandene, til »Arrondissementsrecht- 

bank«. 

Den afgørelse, der træffes efter denne appel 
eller genoptagelse, kan kun . gøres til genstand 
for en revisionsappel (Pourvoi en cassation) 
og i Forbundsrepublikken Tyskland en »Rechts- 
beschwerde«. 

Artikel 38 
Den domstol, der behandler appel eller gen- 

optagelsessagen, kan efter begæring fra den 
, part, som har indbragt sagen for retten, ud- 
sætte sin afgørelse af sagen; såfremt den uden- 
landske afgørelse er i appelleret eller begæret 
genoptaget i domEìstaten, eller såfremt fristen 
for appel eller genoptagelse endnu ikke er ud- 
løbet; i sidstnævnte tilfælde kan domstolen 
fastsætte en frist for iværksættelse af appel 

eller indgivelse af begæring om genoptagelse. 
Den pågældende domstol kan endvidere 

gøre fuldbyrdelsen betinget af, at der stilles en 
sikkerhed, som fastsættes af retten. 

Artikel 39 
Sålænge; den i artikel 36 fastsatte frist for 

appel eller genoptagelse ikke er udløbet, og så- 
længe der ikke er truffet afgørelse i appel eller 
genoptagelsëssagen, kan der kun træffes rets- 
sikrende foranstaltninger vedrørende den parts 
ejendele, mod hvem fuldbyrdelsen begæres. 

Den afgørelse, som tillader fuldbyrdelse, 
giver også hjemmel til at foretage sådanne for- 
anstaltninger.". 홢 : 

홢: Artikel 40 ' 
Såfremt begæringen afslås, kan ansøgeren 

appellere eller begære genoptagelse: 

-  i Belgien, til »Cour d'appel« eller »Hof van 
Beroep«; 

-  i Forbundsrepublikken Tyskland, til »Ober- 
landesgericht«; \  

-  i Frankrig, til »Cour d'appel«; 
-  i Italien, til »Corte d'appellb; , 홢 
-  i Luxembourg, til »Cour supérieure de Ju- 

stice«: som appelinstans i borgerlige sager; 
-  : i Nederlandene, til »Gerechthof«.. 

Den part, mod hvem fuldbyrdelsen begæres, 
skal tilsiges til at give møde ved den domstol, 
for hvilken appel- eller genoptagelsessagen er 
indbragt. Såfremt han ikke giver møde, finder 
bestemmelserne i artikel 20, stk. 2 og 3, anven- 
delse, selv om den pågældende part ikke har 
bopæl på én kontraherende stats territorium. 

Artikel 41 
Den afgørelse, der træffes i den i artikel 40 

nævnte appel- eller genoptagelsessag, kan kun 
gøres til genstand for en revisionsappel (Pour- 
voi en cassation), og i Forbundsrepublikken 
Tyskland en »Rechtsbeschwerde«., 

Artikel 42 ' : ' 
Hvis der ved den udenlandske afgørelse er 

taget stilling til flere krav, og fuldbyrdelse ikke 
. I kan tillades for så vidt angår hele afgørelsen, 

' . skål retten tillade fuldbyrdelse af et eller flere 
af kravene. 

Den, som som: fremsætter begæringen,. kan be- 
gære : delvis fuldbyrdelse.. , I ; 홢 홢 . 홢 , ' 홢 홢 


